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CHARME
Charm, il divano che racchiude fascino, cattura subito l’attenzione e seduce con tutti i suoi particolari.
Unico nel suo genere con la forma arrotondata e braccioli curvi, nasce per essere il protagonista del salotto, 
adatto per lo stile moderno ma anche classico.

Charm sofa enclosing glamor, catches attention and seduces with all its details.
It’s unique with rounded shape and curved armrests, it was created to be the star of the living room, 
suitable for modern and classic style..
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HARME

Tradizionale struttura in legno 
massello, il divano e la poltrona 
Charm possono anche essere richiesti 
con seduta e schienale lineare.
Disponibile anche con luce a LED, 
creando l’atmosfera giusta per ogni 
momento della giornata.

With traditional solid wood frame, 
Charm sofa and armchair can also 
be ordered with straight seat and 
backrest.
Also available with LED light, 
creating the right atmosphere for 
every moment of the day.
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INFINITY
Infinity è un divano protagonista.
La base, la doppia panca, i profili, le cuscinature… ogni dettaglio concorre a formare un divano di classe e indimenticabile.
Ideato per abitare spazi nobili, e per prendere importante l’ambiente, questo modello abbina l’alta qualità dei materiali
 a un design superiore. Infinity rispecchia l’eccellenza del Made in Italy.

Infinity is a protagonist.
The base, the double bench, the pipings, the cushions,… every single detail contribute to create an high-class 
unforgettable sofa. Conceived to live in noble spaces, to give importance to the living room, this model mix together 
the high quality of materials and a superior design. Infinity reflects the Made in Italy excellence.

INFINITY играет главную роль в интерьере.
Основа, двойная скамья, профиль, подушки …. каждая деталь создаёт диван стильным и незабываемым.
INFINITY предназначен для люксовых помещений, придаёт им важное значение, благодаря высокому качеству материалов и 
превосходному дизайну.
INFINITY отражает всё превосходство Made in Italy.
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INFINITY

20 21



22 23



24 25



INFINITY
La doppia panca, uno delle caratteristiche chiave di questo modello, 
permette di abitare a pieno gli spazi, uscendo dagli schemi e allargando 
gli orizzonti. La base a X cromata conferisce carattere al divano, che è 
altamente personalizzabile. Si può giocare con i profili, non solo per i 
colori ma anche per i materiali; Infinity raggiunge infatti il massimo della 
sua nobiltà grazie all’accostamento tono su tono di tessuto e pelle.

The double bench, one of the distinctive traits of this model, allows us to 
live deeply the spaces, going out the frames of the mind and broadening our 
horizons. The chromed X base gives character to the sofa, which is highly 
customizable. You can play with the wide piping, not only with colors but 
also with materials; Infinity reaches the top of his aristocracy thanks to the 
match, tone on tone, of fabric and leather.

Двойная скамья- это одна из ключевых характеристик этой модели, которая 
позволяет использовать полноту пространства, выходя за схемы и расширяя 
горизонты.
Благодаря хромированной основе X дивану можно придать персональный характер, 
не только в выборе цветов, но и материалов.
INFINITY- это максимальный люкс, благодаря подбору тонов цвета ткани и кожи.
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INFINITY

Infinity: senza fine, come le possibilità di 
creare la propria composizione.
Con Infinity si deve osare, andando oltre 
il semplice divano lineare, creando 
composizioni con elementi angolari, doppia 
panca e chaise longue.
Infinity ha anche una poltorna bergère, 
elegante, nobile, importante e di carattere, 
proprio come tutta la collezione.

Infinity: endless, as the possibilities to 
create your own composition.
With Infinity you must venture, going 
over the simple linear sofa, creating 
compositions with corner elements, double 
bench and chaise longue.
Infinity has got a bergère armchair 
too, elegant, noble, important and with 
character, just like the whole collection.

INFINITY означает БЕЗГРАНИЧНЫЙ, так же 
как и возможности создания собственной 
композиции.
С INFINITY у Вас есть возможность выйти за 
пределы простого линейного дивана , создавая 
композиции с угловыми элементами, двойным 
сидением и шезлонгом.
INFINITY имеет так же кресло Bergère- 
элегантное, стильное, комфортное, с 
характером … как и вся коллекция.
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VANITY
Vanity ha un nome che è un evidente richiamo alla sua raffinata eleganza. È un divano dal lusso discreto ed intimistico.
Abbina la ricchezza e il calore del prezioso rivestimento con la pulizia formale del basamento dalla linea sobria ed 
elegante.
Il modello Vanity è e eclettico: può passare dalla elegante sobrietà ad uno stile classico e prezioso, tutto dipende 
dalla scelta cromatica dei rivestimenti e della base.

Vanity has a name that is a clear reference to its fine elegance, is a sofa with a discreet and intimate luxury.
It combines the wealth and the warmth of the precious covering with the clean lines of the base, which has a sober and 
elegant line.
Vanity is eclectic: it can change from the elegant simplicity to a classic and precious style.
Everything depends on the choice of colors of the covering and of the basement.

Vanity, чьё имя полностью раскрывает и подчёркивает его элегантность,-это диван с ненавязчивой и тонкой роскошью.
Он сочетает в себе богатство и тепло благородной ткани и чистоту линий основания, с его простым и элегантным контуром.
Vanity является эклектической моделью: она может видоизменяться от элегантной
простоты до классического и люксового стиля. Всё зависит от выбора цветов чехла и основания.

3332



VANITY
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VANITY
La linea, le dimensioni importanti, la seduta confortevole bassa e profonda, 
le ampie cuscinature di grande effetto che garantiscono un comfort 
completo, sono simbolo di equilibrio tra semplicità ed eleganza, le quali 
sono garantite dalla lavorazione di tipo tradizionale che affida ogni fase 
all’esperienza dei propri artigiani.

The line the important dimensions, the low and deep seat and the impressive 
large cushions that ensure a total comfort, are symbol of balance 
between simplicity and elegance, which are guaranteed by the traditional 
manufacturing that relies on the experience of our craftsmen.

Линия, важные размеры, низкое глубокое сиденье и внушительные широкие 
подушки,
обеспечивающие полноту комфорта, символизируют баланс простоты и 
элегантности,
гарантированных традициями производства и опытом мастеров.ей – главный 
принцип, которым мы руководствовались, создавая Vanity.
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VANITY

Vanity è poltrona, divani, composizioni 
lineari,  angolari e in particolare con 
elementi terminali a chaise longue, a 
penisola che trovano facilmente spazio 
nell’ambiente che lo ospita.

Vanity is an armchair, a sofa,its linear 
and corner composition, is developd with 
these particolar elements  with chaise 
longue. Peninsula-style compositions can 
be beautifully  arranged in the corner of 
a room.

Кресло, большой или маленький диван, 
линейная или угловая композиция, диван с 
шезлонгом или с модулем-«полуостровом» - 
Vanity легко впишется в любое пространство.
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VANITY Ha una forma morbida e arrotondata che mostra la sua natura accogliente; inoltre le varie possibili personalizzazioni 
con profili e cordonetti evidenziano la naturale eleganza di questo modello.

It has a soft and rounded shape that shows its welcoming nature; moreover, the different possibilities of customization 
(e.g. with cordonets) outline the natural elegance of this model.

Модель имеет мягкие и скруглённые формы, что подчёркивает её природную открытость; более того, различные возможности 
персонализации (например, шнуром или цветом профиля в основании)
выделят присущую модели элегантность.
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VANITY GOLD Dalle line eleganti del Vanity nasce Vanity Gold, un pezzo maestoso che sfoggia una impuntura importante solo su 
schienale e braccioli, rimanendo così raffinato e confortevole grazie alla seduta bassa e profonda.

From the elegant lines of the Vanity, Vanity Gold is a majestic piece that shows an important stitching only on the 
backrest and armrest, remaining sophisticated and comfortable thanks to the low and deep seat.
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VANITY
GOLD

Lavoro di alta artigianalità Vanity Gold 
e poltrona hanno uno stile unico ed 
inconfondibile che conferisce eleganza 
all’ambiente in cui è inserito.

Work of hight craftsmanship, Vanity Gold 
and armchair have a unique style that gives 
elegance to the environment in which it is 
located.
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CRISTAL Linee pulite ed essenziali realizzate con garbo e rigore. Crystal, nato da approfondite ricerche e sinergie, ha quindi 
una forte valenza espressiva e un carattere decisamente attuale.

With its clean and essential lines made with grace and strictness and born from lots of researches and synergies, the 
model Crystal has a strong expressive value and a definitely current character.

При помощи простых и базовых линий модель выполнена с грацией и строгостью, рождена в поиске и синергии.Crystal силён 
экспрессией формы и имеет определённо современный характер.

73



CRISTAL
Esatto mix tra proporzione ed equilibrio, è un elemento di forte impatto scenografico in grado di caratterizzare 
l’ambiente in maniera decisa.
Il dettaglio dei piedini, in armonico contrasto con l’insieme del divano, interrompe la linearità delle forme.

Crystal is a perfect mix between proportion and equilibrium, is an element of strong visual impact able to characterize 
the environment in a decisive way.
The detail of the feet, which contrasts harmoniously with the whole sofa, interrupts the linearity of the shapes.

Crystal являя собой превосходное сочетание пропорций и равновесия, этот диван
имеет сильный зрительный эффект,способный характеризовать помещение определённым образом.
Особенные ножки, гармонично контрастирующие с самим диваном, визуально прерывают
линейность форм.
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L’eleganza è sottolineata dalla semplicità del design 
del modello, caratterizzato dalla preziosità della 
trapuntatura del bracciolo che mette in risalto 
l’attenzione per i dettagli sartoriali.

The elegance is outlined by the simplicity of the design 
of the model, characterized by the preciousness of 
the armrest quilting, that emphasizes the attention to 
tailoring details.

Элегантность, подчёркнутая простотой дизайна модели, 
характеризуется богатством отделки подлокотника, что 
привлекает внимание к деталям кроя.
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Esso, completo di antiscivolo, è in 
acciaio cromato realizzato su progetto 
esclusivo e conferisce una linea del tutto 
particolare al divano rendendo stabile ciò 
che all’apparenza è incerto, conferendo 
all’insieme una limpidezza formale.

The feet, in chrome steel comprehensive 
of non –slip system, are carried out on an 
exclusive design and give the sofa a very 
special line, making stable what seemingly 
is uncertain, giving the whole a formal 
clarity.

Ножки в хромированной стали со специальной 
системой против скольжения имеют свой 
эксклюзивный дизайн, с ними диван 
приобретает свой особенный стиль. Они словно 
делают стабильным кажущееся шатким, 
придавая облику дивана степенную чёткость.
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TOBAGO
Dalla nostra passione per le linee semplici e contemporanee, abbiamo creato un modello sempre attuale.
Come il classico divano di famiglia, Tobago da atmosfera all’ambiente, con quel tocco di design contemporaneo che lo 
rende unico.

From our passion for simple and contemporary lines, we have created an always up-to-date model.
As the classic family sofa, Tobago gives a special atmosphere to the linving room, together with a touch of 
contemporary design, that make this sofa unique.

Эту простую, но всегда актуальную модель, задуманную как классический семейный диван, мы создали, вдохновившись чёткими 
линиями современного дизайна. Будучи его безупречным воплощением, Tobago придаёт повседневности особенный оттенок.
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TOBAGO
Tobago nasce con basamento molto alto per alleggerire l’ambiente, non 
appesantisce la zona conversazione.
Con i cuscini morbidosi uso bracciolo ci si può distendere e  avvolgersi 
completamente per il relax assoluto. 

Tobago is born with a very low base to lighten the environment,so as  not to 
overburden the conversation area.
With the use of the armrest cushion you can stretch out and completely 
wrap.

Благодаря низкому основанию, Tobago освобождает часть пространства, что создаёт 
лёгкую атмосферу в зоне отдыха. 
Мягкие подушки, удобные подлокотники – вот всё, что нужно для того, чтобы 
полностью расслабиться, блаженно растянувшись на диване.
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TOBAGO
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Tobago è in grado di padroneggiare 
l’ambiente.
È disponibile come poltrona, divano, 
composizione ad angolo o con chaise 
longue, e divano con pouf.

Tobago is able to rule the living 
room.
It is available as armchair, sofa, sofa-
composition with corner or chaise 
longue, and sofa with pouf. The cover 
is completely removable.

Tobago может выполняться в виде кресла, 
маленького диванчика или большого 
дивана, задающего тон интерьеру, 
углового дивана, дивана с шезлонгом или 
пуфом. 
Все чехлы полностью съёмные и при 
желании могут меняться.
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HERNEST Hernest nasce per la clientela abituata a vivere a pieno la zona giorno.
Crea movimento con composizioni particolari e sofisticate e dona carattere alle nostre serate sul divano.

Hernest was born for the clientele used to live deeply the living room.
It creates movement with particular and sophisticated compositions, and it gives character to our evenings spent on the 
sofa.

Оригинальный угловой диван для тех, кто привык к неординарности.
Необычные формы Hernest придают динамичность окружающему пространству, что вносит особые нотки в непринуждённую 
вечернюю беседу.
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HERNEST
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HERNEST
L’elegante forma geometrica che sconvolge il divano, viene valorizzata 
dalla cucitura con un cordonetto che delinea con cura l’originalità di 
questo divano. La vesione in pelle viene delineata da una cucitura larga, 
senza cordonetto. Questo modello nasce nella doppia versione dei cuscini 
schienale,  si possono realizzare uniti oppure distaccati.

The elegant geometric shape that upsets the sofa is enhanced by 
stitching with a cordonet carefully outlining the originality of this sofa.
The leather version is delineated by a large seam without cordonet.
This model comes in two versions of the backrest cushion , which can be 
made as one or detached.

Элегантная ломаная форма дополнена подушками с окантовкой, которая 
подчёркивают оригинальность этого дивана.
Модели в коже выполняются без окантовки. 
Двойной ряд спинных подушек, которые могут быть закреплёнными или 
свободными.
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HERNEST
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Hernest, infinite soluzioni di 
seduta, poltrona, divani, composizioni 
angolari, composizioni chaise longue 
e una gamma notevole di elementi 
inclinati e aggettanti.
Con Hernest si possono creare divani 
lineari o composizioni senza bracciolo 
sfruttando gli elementi con mensole 
laccate o in legno. 

Hernest has infinite solutions for  
sitting, armchair, sofa, angular 
composition, chaise longue and a 
considerable range of elements 
reclining or jutting.
With Hernest sofa can be created 
linear sofas or compositions without 
armrest but using element with 
lacquered or wood shelves.

JON T

JON
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Ci piace inventare accostare nuove forme di design sempre con l’assoluta eleganza che legano nell’abitare piaceri sinceri 
alle semplici funzionalità.
Noir atmosfera estremamente essenziale nel vivere e nel distendersi.

We like to invent, new way of approaching design always with absolute elegance that bind living pleasure  simple 
functionality.
Noir atmosphere is extremely essential in living and relxing. 

Нам нравится создавать новые формы, сочетая безупречную элегантность с удобством и функциональностью. 
Noir дарит будням и праздникам атмосферу исключительной лёгкости.

NOIR
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Noir lo si vede nel dettaglio delle cuciture curate che delineano ogni 
forma del modello. Nel dettaglio lo si vede nella versione con il bracciolo 
a scivolo nella versione componibile, mentre nella versione divano lo si può 
avere anche nella versione con il bracciolo uguale allo schienale.

Noir sees details of the painstaking stitching outlining  all the  forms 
of the model. You can see the detail in the inclined armrest and modular 
version, whereas in the sofa you can have the same a version as the amrest 
and backrest.

Noir притягивает внимание особой окантовкой, которая подчёркивает элегантные 
формы модели. 
Подлокотники и спинка могут быть наклонными.

NOIR
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NOIR
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Noir nasce per avere lo sviluppo 
delle composizioni con chaise longue, 
le più ambite, composizioni angolari e 
nelle versioni divani e nella versione 
tradizionale accompagnato dalla 
poltrona. 
Studiato in una vasta gamma di misure 
per accontentare ogni singola 
esigenza. Rivestimenti completamente 
sfoderabili e intercambiali.

Noir was created for the development 
of the composition with a chaise 
longue, the most coveted,angular 
compositions and sofa version  
accompanied by the conventional 
chair.
Studied  in a wide range of sizes 
to suit everyone’s needs. The 
cover is completely removable and 
interchangeable.

Noir  - это развитие принципа 
разнообразия в рамках одной модели: 
диваны с шезлонгом (наиболее 
популярный вариант), угловые диваны, 
небольшие диванчики, классические 
композиции, состоящие из большого 
дивана с креслом.
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MOVE
Un’atmosfera comoda e accogliente dove padroneggia pace e tranquillità. Forma lineare e squadrata per la composizione 
angolare dove appoggiano cuscinetti di vario tipo per accoglie meglio ogni parte del corpo. Nei componibili si trovano 
varie soluzioni per sfruttare nel miglior modo spazi vivibili di ogni ambiente.

In a comfortable and gosy  atmosphere  peace and quite reigns. Its  self linear and squared shape in the angular 
composition  where the differenting support cushions welcome every part of the body.

Атмосфера комфорта и уюта, где царят мир и покой. Форма прямая или под углом, подушки разных размеров, создающие мягкую 
опору всему телу. Модульные конструкции позволят наиболее удачно использовать пространство любого помещения.
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MOVE
L’evoluzione del divano si sofferma molto al movimento dello schienale.
Dalla nostra posizione in origine si possono vedere le varie trasformazioni 
alzando entrambe gli schienali riuscendo ad ottene una profondità ridotta 
per piacevoli conversazioni.
Nei dettagli notiamo l’originalità dello schienale girevole, si muove su ogni 
singolo pezzo, possiamo avere la seduta ridotta da una parte e la seduta di 
relax dalla parte opposta lo si può alzare completamente per accogliere la 
fascia delle spalle dando comfort.

The evolution of the sofa emphasizes  every movement of the backrest.
From our original  position  you can see the various trasformations by 
raising both  backrest  succeeding in obtaining a reduced depth for pleasant 
conversation.
In detail we see the originality of  the backrest stive,each moving  piece, 
witch we have reduced on one side and the relaxation on the other side 
witch you can raise to accomodate the full range of the shoulders, living 
maximum comfort.

Новые тенденции в эволюции дивана обычно мало затрагивают такой момент, как 
подвижность спинки.
Мы думали об этом, создавая диван со смещающейся спинкой, которая позволяет 
уменьшить глубину сидения, делая его особенно удобным для приятного и 
непринуждённого общения.
Ещё одна особенность спинки в том, что её части могут смещаться независимо друг 
от друга – одна часть дивана может оставаться в положении «релакс», то есть, с 
обычной глубиной, в то время как глубину второго сидячего места можно уменьшить.
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MOVE
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Lo sviluppo del divano, prosegue 
con un’accogliente chaise longue 
studiata sopratutto per guardare lo 
schermo stando distesi nell’assoluta 
tranquillità, vivendo al meglio 
l’ambiente. 
Anche per Move possiamo avere la 
versione poltrona, divani, versione 
con chaise longue e nelle versioni 
angolari.
Rivestimento completamete 
sfoderabile e intercambiabile.

The development of the couch 
continues with a comfortable chaise 
longue designed especially to watch 
the screen lying in  peace, living in 
the best possible environment.
Move  also has the armchair, sofa, 
chaise longue version and witch 
angular ones.
The covering is completely removable 
and interchangeable.

Модельный ряд серии Move  продолжает 
уютный диван-шезлонг, разработанный 
специально для комфортного и 
спокойного отдыха перед голубым 
экраном. 
Как и другие модели, Move может 
выполняться в виде кресла, маленького 
или большого дивана, прямого, под углом 
или с шезлонгом. 
Все чехлы полностью съёмные и при 
желании могут меняться.
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ISLAND
Un nuovo modo di vivere e crescere  il salotto, la zona relax diventa protagonista nella casa come perno dove tutta 
la vita gira intorno. Svariate misure di seduta e svariati accessori rendono questo salotto molto funzionale ad ogni 
esigenza di spazio e di arredo.

A new way to live and be part of  the living room, the relaxation area in the house becomes the protagonist  where  life 
revolves around it. Several  sitting arrangements  and various accessories make this room very functional for every need 
of spall and furnishings.

Расширяющий пространство, ISLAND концентрирует в гостиной весь круговорот жизни, превращая зону отдыха в самое главное 
место в доме. Разнообразие размеров и аксессуаров позволяют ISLAND отлично вписаться в любое пространство и в любой 
интерьер.
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ISLAND
Il modello Island da la possibilità di realizzare  composizioni di vario genere 
e l’opportunità di avere intorno a sè la libreria contenitore.  

The model Island has the possibility of various kinds of compositions and the 
opportunity to have a library containercsurrounding it.

Модель ISLAND дарит возможность создавать разнообразные композиции, 
которые по периметру могут быть дополнены книжными полками.
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Island infine possibilità di creare 
la composizione giusta, con elemeti 
terminali, elementi centrali, chaise 
longue e angoli..

Island finally gives you the ability 
to create the right composition with 
end elements terminale,central 
elements, chaise longue and angles.

Island дарит возможность создать 
идеальный интерьер, используя 
различные модули и варианты 
исполнения дивана.
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TIP WING
Forma lineare e pulita determina lo stile, caratterizzato da una forte identità progettuale. Un’evoluzione nel mondo 
dell’imbottito, raffinato nel design curato nel particoloare, nelle finizioni, con accessori che personalizzano la 
propria composizione. 

Linear and clean determines the style characterized by a strong identity design.
An evolution in the world of upholstery, superior especially in finishes sophisticated design, with personalize their 
composition.

Четкие, прямее линии  определяют стиль, характеризующийся подчёркнутой индивидуальностью.
Новый виток в  развитии мягкой мебели, безупречный  дизайн, продуманные детали, отделка, аксессуары, подчеркивающие 
индивидуальность каждой композиции.
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TIP WING
Tip wing nasce da un’attenta selezione dei materiali, la cura nella 
realizzazione di ogni dettaglio la scelta delle forme rigorose e allo stesso 
tempo confortevoli. Pensato in modo elegante, nella classica versione con 
entrambe i braccioli imbottiti.

Tip wing comes from the careful selection of materials, the care in making 
every detail the choice of a strict forms and comfort.
Designed in an  elegant way, in the classic version with both armrests  
padded.

Создавая Tip wing, мы уделили особое внимание подбору материалов,  разработке 
каждой детали и выбору формы – строгой и одновременно уютной.
Элегантность классики в модели с двумя мягкими подлокотниками.
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TIPWING
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I materiali innovativi per quanto 
riguarda la costruzione delle 
strutture, le imbottiture  dei divani 
vengono attentamente selezionate 
per sviluppare al meglio il comfort 
desiderato.
Lo possiamo avere nella versione 
poltrona, divani, composizioni 
angolari, composizioni con 
chaiselongue.
Rivestimenti completamente 
sfoderabili e intercambiabili.

The innovative materials concerning 
the construction of structures, the 
upholstery of sofas are carefully 
selected to best develop the desired 
comfort.
This versioni s available we have in 
the armchair, the sofa, the  angular 
compositions with chaise longue. 
Cover is completely removable and 
interchangeable.

Инновационные материалы, 
использующиеся в каркасах, материалы 
наполнителей тщательно отобраны для 
создания максимального комфорта.
Выполняется в виде кресла, маленького 
или большого дивана, прямого, под углом 
или с шезлонгом. 
Все чехлы полностью съёмные и при 
желании могут меняться.
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RULING
Ruling nasce da un’attenta ricerca di design e confort ma soprattutto studiato per facilitarne qualsiasi tipo di 
ambientazione. E’ realizzato in diverse misure e composizioni. 

Ruling comes from careful design and comfort research, but particularly designed to facilitate any type of environment.
It’s made in different sizes and compositions.

Ruling – это результат неустанного поиска решений для создания стильной и комфортной мебели.         
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RULING
La particolarità di questo modello è data da un piede in acciaio Inox, che 
segue la forma del bracciolo. E’ proposto in versione cromata con scivolante 
protettivo in feltro. Questo modello ha la sua panchetta che accostata al 
divano crea la composizione a chaise longue.

The particular of this model is given by its stainless steel feet, which 
follow the shape of the armrest. It is proposed  in the chromed version with 
sliding protective felt. This model  has a bench that creates the composition 
of a chaise longue.

Изюминка этой модели – в необычных стальных ножках, которые повторяют 
форму подлокотников. Хромированные ножки имеют войлочные накладки против 
скольжения.
В комплекте с банкеткой эта модель может превращаться в диван с шезлонгом.
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RULING
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Il programma Ruling da la possibilità 
di realizzare poltrone, divani  
composizioni angolari, composizioni 
con panchetta che si trasforma in 
chaise longue.

The programme Ruling gives the 
possibility of making armchairs, 
sofas, angular compositions, with a 
small bench that turns, into a chaise 
longue.

Модель Ruling  может быть  
выполнена в виде кресла, углового 
дивана, композиции с банкеткой, 
трансформирующейся в шезлонг.
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SABOT Atmosfere incantevoli in case molto attuali dove anche un semplice imbottito ha la capacità di avere vita propria.
Sono divani fatti per sedersi, distendersi solo per il comodo relax.

Wonderful atmospheres in homes today where a very simple upholstery has the ability to have it’s own life.
Sofas are made to sit on to lie on or just to be comfortable.

Атмосфера уюта и обаяние индивидуальности в современном интерьере. 
Удобный диван, сев на который, сразу погружаешься в мир покоя и отдыха.
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SABOT
L’ambiente è sempre un gusto estetico, quindi è possibile scegliere la propria 
composizione, il piede in acciaio oppure in legno faggio in varie colorazioni.

The environment is always an aesthetic taste, so you can choose  you own 
composition, foot steel feet or beech wood in various colours.

Вы сможете создать модель именно для Вашего дома, подобрав нужную 
композицию, стальные или деревянные ножки, цвет их отделки.
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SABOT

La struttura è realizzata in legno 
massello, seduta e schienale sono 
sorretti da cinghie elastiche.
Il materiale di imbottitura in espanso 
indeformabile ed alta resistenza 
a quote differenziate, garantisce 
comfort conservando nel tempo la 
forma originale e la stessa solidità.

The structure is made of solid wood 
seat and backrest  supported by elastic 
belts.
The cushioning material is made of 
high resistance  differentiated non 
deformable foam ensuring confort 
in time while preservino the original 
shape and the same solidity.

Каркас выполнен из массива дерева, 
опора спинки и сидения – из эластичных 
переплетённых ремней.
Наполнитель из недеформирующегося 
пенополиуретана, устойчивого к различным 
нагрузкам, гарантирует комфорт и надолго 
сохраняет изначальную форму и упругость 
подушек.
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POPPY NEW La semplicità usa materiali noti e forme conosciute, ma considera la riconoscibilità delle tipologie come una risorsa, 
per questo è nato Poppy new.

New poppy was born by using the simplicity of known forsa materials yet recogniting the typologies as a re source.

Знакомые формы, известные материалы – модель Poppy new мы создали, взяв за источник элегантную простоту классики.
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POPPY NEW
Particolarità di questo modello sono il gran numero di cuscini, utilizzati per 
renderlo ancora più comodo, accogliente e dimanico.
Poppy nasce con la possibilità di avere la profondità cm. 110 oppure nella 
versione da cm. 85. 

What makes up this model is the large number of cushions used,  making it 
even more comfortable welcoming and dynamic.
Poppy new was born with the ability to have the depth of  110 cm. or in the 85 
cm version.

Особенность этой модели  - в большом количестве подушек, которые делают её ещё 
более комфортной, уютной и динамичной.
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POPPY
NEW

La struttura è realizzata in legno 
massello,seduta e schienali sono 
sorretti da cinghie elastiche.
Il materiale di imbottitura in espanso 
indeformabile ad alta resistenza 
a quote differenziate, garantisce 
comfort conservando nel tempo la 
forma originale e la stessa solidità. 
Poppy è poltrona, divani, composizioni 
angolari.

The structure is made of solid wood 
seat and backrest supported by 
elastic belts.
The cushion material in hight-
strength differentiated non 
deformable foam in ensures confort  
in time retaining the original shape 
and the same solidity. 
Poppy is armchairs, sofa, angular 
compositions.

Наполнитель из недеформирующегося 
пенополиуретана, устойчивого к 
различным нагрузкам, гарантирует 
комфорт и надолго сохраняет 
изначальную форму и упругость подушек. 
Poppy new выполняется в виде диванов, 
кресел, угловых композиций.
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MITO
Mito è un programma completamente componibile studiato per soddisfare ogni piccola esigenza.
La cosa interessante sono le composizioni angolari, si parte da una misura angolo fissa per ottenere tutte le possibili 
evoluzioni.

Mito is an entirely modular design to meet every little need.
What’s interesting is the compositions corner, the particularity of Mito is in the upper corner which has a supporting 
shelf that is indispensabile for a power point.

Серия модульной мебели, разработанной для того, чтобы идеально вписаться в любое пространство.
Интересная деталь – фиксированные размеры углового модуля, что позволяет легко составлять все возможные угловые композиции.
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MITO
Il particolare di Mito è nella parte posteriore dell’elemento angolo con 
piano d’appoggio mensola, indispensabile anche come punto luce.
Questo elemento unico nella sua versione è disponibile nelle colorazioni a 
catalogo. 

Where you can obtain all possible trasformations stailting from a fined 
cornel point.

Изюминка модели Mito – задняя часть углового модуля с возможностью 
установки полки, которую очень удобно использовать как подставку для 
светильника. 
В каталоге представлены различные варианты отделки дерева.
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MITO

La struttura è realizzata in legno 
massello,seduta e schienali sono 
sorretti da cinghie elastiche.
Il materiale di imbottitura in espanso 
indeformabile ad alta resistenza 
a quote differenziate, garantisce 
comfort conservando nel tempo la 
forma originale e la stessa solidità. 
Mito è poltrona, divani, composizioni 
angolari.

The stucture is made of a solid wood 
seat and backrest  supported by 
elastic belts.
The cushion  material is  in high-
strength differentiated  non 
deformable foam, lensuring  comfort 
in time and  rettaining the original 
shape and the same solidity. Mito is  
armchairs,sofa,angular compositions.

Каркас выполнен из массива дерева, 
опора спинки и сидения – из эластичных 
переплетённых ремней.
Наполнитель из недеформирующегося 
пенополиуретана, устойчивого к 
различным нагрузкам, гарантирует 
комфорт и надолго сохраняет 
изначальную форму и упругость подушек.
Mito выполняется в виде диванов, кресел, 
угловых композиций.
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QUITE
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SNAIL
GOGO
BADOS
MALINDI
GIN
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Dalle storiche poltrone, a quelle più ricercate, si è creata una gamma di accessori che completano lo stile di ogni 
angolo conversazione per farlo unico nel suo genere.

Dating back from the historical armchairs seats,to those more sought after,  a range of accessories, has been created 
that complements the style of each conversation corner  making it unique.

От классики до уникальных моделей – мы создали ряд аксессуаров для зоны отдыха, придающих ей завершённость и 
индивидуальность.
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QUITE
Linee essenziali ricchezza di particolari, lavorazione accurate e varie 
tipologie di materiali rendono questo oggetto di raffinata bellezza. 
Struttura completamente in metallo cromato cuscino seduta e schienale in 
poliuretano espanso differenziato.  

Essential lines and wealth of detail, careful processing and various 
typologies of materials make this an object of exquisite beauty.
Full metal plated seat and backrest cushion in differentiated plyurethane 
foam.

Чёткость и лёгкость линий, отличное качество, разнообразие материалов делают 
эту модель образчиком безупречной элегантности.
Структура из хромированной стали, подушки сидения и спинки из многослойного 
пенополиуретана.
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THEA
E’ la poltrona caratterizzata dall’estremo rigore del design.
Costruita con struttura in legno imbottitura in espanso indeformabile.
Cuscino seduta in espanso indeformabile differenziato.
Rivestimento completamente sfoderabile, basamento in metallo cromato 
girevole.

Thea i san armchair characterized with estreme design  rigour.
Constructed with wooden frame padded with non  deformable foam cushion 
seat. Seat cushion foam deformable differentiated.
Completely removable, steel swivel base.

Это кресло отличается особенно строгим дизайном. 
Каркас выполнен из дерева, вращающееся основание  - из стали, наполнитель – 
недеформирующийся пенополиуретан. 
Подушка сидения из недеформирущегося многослойного пенополиуретана. 
Обивка полностью съёмная.
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SNAIL
Essenzialità eleganza assoluta, meticolosità nell’ esecuzione di ogni 
particolare.
Si valorizza al meglio la struttura in legno massello tinto nei colori della 
collezione. Cuscino seduta in poliuretano espanso indeformabile ad alta 
resilienza. Cuscino schienale in piuma d’oca canalizzata.

Absolute  essential elegance, meticulous execution of every detail.
The solid wood structure, painted in colours of the collection sets it off.
Seat  cushion in undeformable high resilience polyurethane foam.
Backrest cushions in goose down feather channeled.

Идеал элегантности, внимание к каждой детали. 
Лейтмотив – каркас из массива дерева (различные варианты отделки из 
коллекции).
Подушка сидения из прочного недеформирующегося пенополиуретана.
Наполнитель спинки – гусиное перо.
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BADOS
BADOS
Struttura in legno massello, rivestita in tessuto protettivo 
accoppiato,cuscino seduta in poliuretano espanso differenziato. 
Rivestimento completamente sfoderabile.

Solid wood frame, covered in protective fabric, seat cushion in 
differentiated polyurethane foam . Completely removable cover.

Каркас из массива, двухслойная обивка. Подушка сидения из многослойного 
пенополиуретана. Обивка полностью съёмная.
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MALINDI
MALINDI
Il particolare della struttura in giunco intrecciato, come tela la rende 
unica nel suo genere.
Struttura in legno massello tinto nei colori della collezione,cuscino 
seduta in poliuretano espanso indeformabile differenziato,cuscino 
schienale in piuma d’oca canalizzata.

The particular structure of woven rush, like canvas,  makes it unique.
Structure in solid wood painted in the colors of the collection, non 
deformable differentiated  polyurethane foam seat cushion  goose down  
backrest channeled.

Особенность этой модели – каркас с тростниковым плетением.  
Коллекция разнообразных отделок деревянных деталей, подушка сидения из 
многослойного недеформирующегося пенополиуретана, наполнитель спинки – 
гусиное перо.
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GIN
GIN ONE
JEK
GIN - GIN ONE - JEK
Serie di tavolini  che evocano la 
conversazione.
Chi a lato divano, chi davanti al 
divano.

Still a series of coffee tables which 
evoke conversations.
Who beside the sofa, who is in front 
of before the sofa.

Возвращение к традиции - серия 
приставных столиков для уголка отдыха. 
Могут располагаться как сбоку, так и 
перед диваном.
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STILL
STILL
Serie di tavolini  che evocano la conversazione.
Chi a lato divano, chi davanti al divano.

Still a series of coffee tables which evoke conversations.
Who beside the sofa, who is in front of before the sofa.

Возвращение к традиции - серия приставных столиков для уголка отдыха. 
Могут располагаться как сбоку, так и перед диваном.
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SER
SER
Sistema di complementi d’arredo per la zona salotto
Ser alto di servizio ai divani
Ser quadro al centro delle conversazioni
Ser pouff per completare ser quadro con cuscino per poggiapiedi.

System furnishings  lounge area
Ser gives  high service to sofas
Ser framework at the center of conversations
Ser Ser ottoman to complete the framework with cushion footrest

Коллекция аксессуаров для гостиной. 
Ser alto – приставной столик к дивану.
Ser quadro – квадратный журнальный столик.
Ser pouff – пуф для ног с подушкой.
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OPIE
OPIE
Nata per l’esigenza di accompagnare le conversazioni e scaldare l’ambiente 
con luce soffusa, impreziosita con diffusore che si accompagna al dettaglio 
del divano. 

Born for the need to accompany the conversation  and warm  the 
environment with dim lighting, adorned with a lampshade that  the detail of 
the couch.

Мягкий приглушённый свет, дарящий тепло и уют во время вечернего отдыха. Ткань 
абажура можно подобрать к обивке дивана.

50 x 50

17
5
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HOLLY
HOLLY
Nata per l’esigenza di accompagnare le conversazioni e scaldare l’ambiente 
con luce soffusa, impreziosita con diffusore che si accompagna al dettaglio 
del divano. 

Born for the need to accompany the conversation  and warm  the 
environment with dim lighting, adorned with a lampshade that  the detail of 
the couch.

Мягкий приглушённый свет, дарящий тепло и уют во время вечернего отдыха. Ткань 
абажура можно подобрать к обивке дивана.
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PRINCE
FACILE 1
FACILE 2
MIDI’
PETIT

Dal gusto del design si passa ai divani considerati nobili per sempre, sono linee arrotondate per un gusto 
intramontabile.

Taste of the design is passed to the forever sofas considered noble, are soft and rounded lines for a timeless style.

От изысков современности до благородной классики – непреходящая свежесть безупречной элегантности.
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PRINCE
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PRINCE
La nostra antica cultura artigianale con lavorazione di fondo 
classicheggiante mischiata con tendenze di design forma un perfetto 
equilibrio. Struttura ricoperta in pelle non sfoderabile in abbinamento a 
tessuti tecnici danno accoglienza quando si vive il divano.

Our ancient craft culture with basic work mixed with classical design 
trends forms a perfect balance. Non-removable leather-covered structure 
in combination with technical fabrics welcomes  you when you live on the 
couch.

Древние традиции нашей ремесленной культуры отлично гармонируют с 
современными тенденциями дизайна.
Обивка из несъёмной кожи с подкладкой из ткани делают диван очень 
долговечным.
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FACILE 1

FACILE 1
Ottimo compromesso fra giorno e notte, vivibile e trasformabile meglio come 
letto, l’unico elemento vincolante nell’ambiente sono le misure.
Facile 1 si presenta con un bracciolo squadrato per ambienti moderni.
Comodo e versatile da preparare per la notte.

Good compromise between day and night, livable and convertible as a  bed, 
spale being the only restraining element in the environment.
Facile 1 shows a armrest for modern squared environments.
Convenient and versatile to prepare for the night.

Отличная модель для дня и ночи – компактный диван, который одним простым 
движением можно превратить в кровать.
Диван Facile 1 с прямоугольными подлокотниками для современного интерьера. 
Удобная и универсальная модель.
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FACILE 2

FACILE 2
Ottimo compromesso fra giorno e notte, vivibile e trasformabile meglio come 
letto, l’unico elemento vincolante nell’ambiente sono le misure.
Facile 2 si presenta con un bracciolo a ricciolo per ambienti classici.
Comodo e versatile da preparare per la notte.

Good compromise between day and night, livable and convertible as a  bed, 
spale being the only restraining element in the environment.
Facile 2 shows a curled arm for classic environments. Comfortable and 
versatile to prepare for the night.

Отличная модель для дня и ночи – компактный диван, который одним простым движением можно 
превратить в кровать.
Диван Facile 2 с закруглёнными подлокотниками для классических интерьеров. 
Удобная и универсальная модель.
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MIDI’       
MIDI’
Nell’uso quotidiano dell’ambiente è nata l’esigenza di impreziosire il tavolo 
da pranzo con sedie e poltroncine.
Piacevoli per passare una serata tra amici.
Si presentano benissimo in ambienti classici e moderni.

In everyday environment Midì has created the need to embellish the dining 
table with chairs and armchairs.
Pleasant to spend an evening with friends.
They fit well into Classical  and modern environment.

Стулья и кресла для повседневного использования за обеденным столом – утром, 
днём и вечером в кругу друзей.
Отлично подходят как для современных, так и для классических интерьеров.
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PETIT     
PETIT
Nell’uso quotidiano dell’ambiente è nata l’esigenza di impreziosire il tavolo 
da pranzo con sedie e poltroncine.
Piacevoli per passare una serata tra amici.
Si presentano benissimo in ambienti classici e moderni.

In the everyday environment Petit  has created the need to embellish the 
dining table with chairs and armchairs.
Pleasant to spend an evening with friends.
They fit well into the Classical and modern environment.

Стулья и кресла для повседневного использования за обеденным столом – утром, 
днём и вечером в кругу друзей.
Отлично подходят как для современных, так и для классических интерьеров.
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FINITURE  
FINISHINGS

METALLI
METALS

LACCATI
LAQUERED

LEGNI
WOODS

ACCIAIO CROMATO 
LUCIDO

ORO LUCIDO METALLO 
SPAZZOLATO OPACO

METALLO 
BRONZATO

ANTRACITE

GRIGIO ACCIAIO

BIANCO

CAFFE’

DESERTO

MATTONE

BEIGE

TORTORA

GRIGIO FUMO

NERO

ROVERE TINTO
WENGE’

ROVERE TINTO
GRIGIO

ROVERE SBIANCATO NOCE CANALETTO NOCE EBANO

Le tonalità dei colori e dei materiali 
su carta ha un valore indicativo.

The colours and materials shades 
reproduced on paper is an indication.

ОТТЕНКИ ЦВЕТА ТКАНЕЙ В ПЕЧАТНОМ 
КАТАЛОГЕ МОГУТ НЕМНОГО 
ОТЛИЧАТЬСЯ ОТ РЕАЛЬНЫХ
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